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Резолюция на Европейския парламент относно положението в Нигерия 
(2012/2550(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Нигерия и по-специално 
резолюцията от 6 май 2010 г. относно масовите прояви на жестокост в Jos, Нигерия,

– като взе предвид изявленията на върховния представител Катрин Аштън и нейните 
говорители, по-специално от 26 декември 2011 г. и 22 януари 2012 г.,

– като взе предвид Конституцията на Федерална република Нигерия, и в частност 
разпоредбите за защита на свободата на религията, изложени в глава IV – Право на 
свобода на мисълта, съвестта и религията, 

– като взе предвид преразгледаното Споразумение от Котону, и по-специално член 8 
от него,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че през 1999 г. една трета от 36-те щата на Нигерия приеха 
ислямския Наказателен кодекс, в резултат на което (ислямският) законът на 
шариата се превърна в най-висшия правен орган, като на практика се създаде 
държавна религия в нарушение на националната светска конституция; като има 
предвид, че прилаганите присъди съгласно закона на шариата включват смъртно 
наказание за „сексуални престъпления“, отрязване на крайници и телесни 
наказания; като има предвид, че производствата на тези съдилища са несъвместими 
с приетите международни стандарти за справедлив процес и дискриминират 
жените;

Б. като има предвид, че според докладите за правата на човека през 2012 г. 
религиозното насилие в северната част на Нигерия е отнело живота на близо 1 000 
души;

В. като има предвид, че неотдавнашните прояви на насилие включват бомбен атентат 
срещу сградата на ООН в Абуджа на 26 август 2011 г., нападения срещу църкви и 
религиозни символи в цяла Нигерия по време на коледните празници през 2011 г., 
вълна от нападения, при които на 20 януари загинаха повече от 150 граждани в град 
Кано в северната част на Нигерия, и самоубийствен атентат срещу църква в град Jos 
на 26 февруари 2012 г.;

Г. като има предвид, че терористичната организация  „Боко Харам“ е отговорна за 
голяма част от насилието през последните години и продължава да засилва атаките 
си;

Д. като има предвид, че войнстващите групировки в южната част заплашиха да 
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отвърнат със същото на живеещите на юг мюсюлмански жители от север, ако 
нападенията срещу християните в северната част не престанат;

Е. като има предвид, че първопричините за това насилие включват не само 
етническото и религиозното разделение, но и ширещата се бедност, неравенството, 
системите за покровителстване и вътрешното политическо разделение; като има 
предвид, че макар Нигерия да заема осмо място по производство на петрол в света, 
по-голямата част от нейните жители живеят под прага на бедността;

Ж. като има предвид, че 2012 г. започна в Нигерия с общонационални стачки и масови 
демонстрации срещу корупцията на правителството и бързо нарастващите цени на 
горивата след прекратяването на субсидиите;

З. като има предвид, че ЕС е основен финансов донор на Нигерия и че на 12 ноември 
2009 г. Европейската комисия и федералното правителство на Нигерия подписаха 
стратегическия документ за Нигерия-ЕО и Националната индикативна програма за 
периода 2008–2013 г., съгласно които ЕС ще финансира проекти, насочени, наред с 
другото, към мира, сигурността и правата на човека;

1. решително осъжда терористичните нападения срещу християнските общности, 
тяхното имущество и символи, както и ожесточените сблъсъци и трагичната смърт 
на хора в резултат на това; изразява своята солидарност и съболезнования на 
жертвите и техните семейства;

2. призовава федералното правителство и щатските правителства да направят повече 
за защитата на уязвимите общности, особено в северните и централните части на 
страната и по-конкретно в щатите Yobe и Bauchi, като увеличат редовните патрули 
на полицейските сили;

3. приветства усилията, полагани на федерално и щатско равнище, които доведоха до 
задържането на лица, за които е известно или е установено, че са участвали в 
ожесточените нападения; призовава нигерийските органи да сложат край на 
безнаказаността, като гарантират преследването на извършителите, и да се уверят, 
че хората няма да поемат закона в свои ръце;

4. призовава нигерийските органи не само да се опитат да предотвратят по-
нататъшното насилие, но и да предприемат действия за преодоляване на 
първопричините, като например системата almajiri, ширещата се бедност, 
икономическите неравенства, липсата на достъп до плодородни земеделски земи и 
други ресурси, корупцията, полицейското насилие и изказванията, подбуждащи към 
омраза;

5. призовава правителството на Нигерия да се намеси в отделни случаи на лица, 
съдени според закона на шариата и осъдени на смърт, отрязване на крайници, 
телесни наказания или друго нечовешко и унизително третиране, което е в 
нарушение на конституцията на Нигерия, както и на международното право за 
правата на човека;

6. настоятелно призовава ЕС да продължи политическия диалог с Нигерия съгласно 
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член 8 от преразгледаното Споразумение от Котону и в този контекст да разгледа 
въпросите, свързани със свободата на мисълта, съвестта, религията или 
убежденията, залегнали във всеобщи, регионални и национални инструменти за 
правата на човека;

7. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи 
и политиката на сигурност, на правителствата и парламентите на държавите членки, 
както и на правителството и парламента на Нигерия.


